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POWERSWITCH LAMPE FRONTALE RECHARGEABLE
POWERSWITCH WIEDERAUFLADBARE STIRNLAMPE
POWERSWITCH LINTERNA FRONTAL RECARGABLE

PUWERSWITL‘H’”/

RECHARGEABLE HEADLAMP

MODES

MODES | BETRIEBSMODI | MODOS

Press spot or flood button

to cycle through modes
APPUYEZ SUR LE BOUTON « FAISCEAU
ETROIT » OU « FAISCEAU LARGE »
POUR FAIRE DEFILER LES MODES
SPOT- BZW. WEITWINKEL-TASTE
BETATIGEN, UM DURCH DIE MODI ZU
SCHALTEN.

PRESIONAR EL BOTON DE HAZ
CONCENTRADO 0 HAZ DISPERSO PARA
PASAR DE UN MODO A OTRO

RED: press + hold

flood button 2 sec.

ROUGE: MAINTENIR LE BOl'JTON DE
FAISCEAU LARGE ENFONCE PENDANT

2 SECONDES

ROT: FLUTLICHT-TASTE 2 SEKUNDEN
LANG GEDRUCKT HALTEN

ROJO: PRESIONE Y SOSTENGA EL BOTON
DE FLUJO DE LUZ POR 2 SEG.

LOCKOUT: press + hold
either button 5 sec.
VERROUILLAGE: MAINTENIR N'IMPORTE
LEQUEL DES BOUTONS ENFONCE
PENDANT 5 SECONDES

SPERRMODUS: EINE DER BEIDEN TASTEN
5 SEKUNDEN LANG GEDRUCKT HALTEN
BLOQUEO: PRESIONE Y SOSTENGA

Watch video:
REGARDEZ LA VIDEO:
VIDEO ANSEHEN:
VER EL VIDEO:
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CUALQUIERA DE LOS BOTONES POR 5 SEG. E

CHARGING

CHARGEMENT | ZUM AUFLADEN | CARGA

FLOOD SPOT
FAISCEAU LARGE FAISCEAU ETROIT
WEITWINKEL SPOT
HAZ DISPERSO HAZ CONCENTRADO

RED: Charging  GREEN: Ready

ROUGE: CHARGEMENT EN COURS VERT: PRET

ROT: LADEVORGANG LAUFT GRUN: LADEVORGANG ABGESCHLOSSEN
ROJO: CARGANDO VERDE: LISTO

Operating conditions: -4°F - 113°F (-20°C - 45°C).
Charging conditions: 32°F - 113°F (0°C - 45°C).
Storage: 68°F - 77°F (20°C - 25°C) recommended.
CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT : -20 °C - 45 °C [-4 °F - 113 0F).
CONDITIONS DE CHARGE : 0 °C - 45 °C (32 OF - 113 9F).

CONDITIONS DE STOCKAGE RECOMMANDEES 20 °C - 25 °C (68 OF - 77 °F).
BETRIEBSBEDINGUNGEN: -20 °C BIS 45 °C.

LADEBEDINGUNGEN: 0 °C BIS 45 C.

LAGERUNG BEI 20 °C BIS 25 °C EMPFOHLEN.

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO: ~49F - 113 (-20°C - 45°C).
CONDICIONES DE CARGA: 32°F - 113°F (0°C - 45°C).

ALMACENAMIENTO: SE RECOMIENDA 68°F - 77°F (20°C - 26°C).

Recharges in approximately 3.5 hours with

Micro USB cable (not included)

SE RECHARGE EN 3,5 HEURES ENVIRON AVEC CABLE MICRO USB (NON FOURNI)
MIT HILFE EINES MICRO-USB-KABELS (NICHT ENTHALTEN) INNERHALB VON CA.
35 STUNDEN AUFLADBAR

SE RECARGA EN APROXIMADAMENTE 3,5 HORAS CON EL CABLE MICRO USB (NO
INCLUIDO)TRABILLAS DEL CINTURGN, CORREAS Y DEMAS



ANSI/FL1 STANDARDS

NORMES ANSI/FLT | ANSI-FL1-STANDARDS | NORMAS ANSI/FL1

RECHARGEABLE LITHIUM ION BATTERY (INCLUDED):

FLISTANDARD  SPOT-LOW SPOT-WIGH _ BLAST _ FLOOD-LOW FLOOD- HIGH
YV} 164 410 600 32 62 9
: (» LUMENS LUMENS LUMENS LUMENS LUMENS LUMENS
@ 11h 5h 3h 18h 9h 11h

25min | 25min | 30min | 10min | 40min
= 51m | 8om | 95m | 1om | 15m 5m

BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-ION (FOURNIE) :
BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-ION (FOURNIE) :
BATERIA DE IONES DE LITIO RECARGABLE (INCLUIDA):

3-AAABATTERIES:

FLISTANDARD  SPOT-LOW  SPOT-WIGH  BLAST  FLOOD-LOW FLOOD-HIGH _  RED
\Y Y] 160 365 550 35 65 10
: (> LUMENS LUMENS LUMENS LUMENS LUMENS LUMENS

5h 2h 27h 13h
® 10h 10min 15min 50min 50min 16h
= som | 78m | 9om | 12m | 16m 5m

3PILES DE TYPE AAA | 3 LRO3/AAA-BATTERIEN: | 3 PILAS AAA:

Nite Ize

4y
PSRFBA E c E e (€ oK
Rechargeable Li-lon Battery — Li-ion 00 cA

3.7V 1100mAh 4.07Wh
Limited Charged Voltage: 4.2V
Made in China

WARNING: If abused, risk of fire, explosion, or burns. Use only with designated Nite Ize products. Do not charge
outside of specified charging conditions. Do not modify, crush, disassemble, short circuit, heat above 140°F, or
incinerate. Follow instructions supplied with product.

AVERTISSEMENT : En cas de mauvaise utilisation, risque d'incendie, d'explosion ou de brilures. N'utiliser qu‘avec

les produits Nite Ize désignés. Ne pas charger en dehors des conditions de charge spécifiées. Ne pas modifier, écraser,

démonter, court-circuiter, chauffer au-dessus de 140 °F ou incinérer. Suivre les instructions fournies avec le produit.

VORSICHT! Bei unsachgeméfer Brand-, Explosi hr. Nur mit den dazu
vorgesehenen Nite-ze-Produkten verwenden. Nur innerhalb des angegeben Temperaturbereichs aufladen. Akku
nicht verandern, zerdriicken, auseinandernehmen, kurzschliefien, iiber 60 °C erhitzen oder verbrennen. Die
mitgelieferte Gebrauchsanleitung beachten.

und Verat

ADVERTENCIA: En caso de abuso, riesgo de incendio, explosidn o quemaduras. Usar solo con productos Nite lze
designados. Cargar solo en las condiciones de carga especificadas. No modificar, triturar, desensamblar, poner en
cortocircuito, calentar por encima de 140°F i incinerar. Seguir as instrucciones suministradas con el producto.

BATTERY DISPOSAL: The removable Lithium-lon battery must be recycled or disposed of independently from household waste.
Dispose of batteries according to your local envi [ regulations and gui

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE : La batterie amovible au lithium-ion doit étre recyclée ou mise au rebut séparément des
ordures ménagéres. Mettre (a batterie au rebut conformément aux régl ions et directives envi les locales.

ENTSORGUNG VON AKKUS UND BATTERIEN: Der herausnehmbare Lithium-lonen-Akku muss recycelt oder getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie die Batterien entsprechend den drtlichen Vorschriften und Richtlinien.

DESECHO DE LA BATERIA: La bateria extraible de iones de litio debe reciclarse o desecharse aparte de los desperdicios
domésticos. Desechar as baterfas siguiendo las regulaciones y directrices ambientales locales.

NITE Patent and trademark information at Niteize.com/IP. The distinctive RY £,
I o shapes, styles, configuration and overall appearance of all Nite Ize QQ‘ ﬁo
ZE products are trademarks of Nite Ize, Inc. > o«
Designed and engineered by Nite Ize, Inc. in Boulder, CO USA. P "
NITEIZE, INC. Manufactured in China. 04 &
5640 CENTRAL AVENUE RAW
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